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BT batteria (la sua rimozione causa |a perdita dei datl) BT battery (its removal causes data loss)
CN1/CN 2 “OFF” nessun ponticelio CN 1/CN 2 “OFF” no bridge
CN4 aglimentazione scheda, pompa, scaldatazze CN4 card feeding, motor pump, cup-heater
CNS compressore Turbosteam, alimentazione 24V CNS Turbosteam compressor, 24V feed
CN6 alimentazione sensore pressione, sonda livello CNE6 pressure sensor feeding, level probe
CN8/CN12/CN18  resistenzacaldaia CNB/CN12/CN18  service bollefresistence
CN3/CN14/CN19  dimentazione resistenzacaldaia CN9/CN14/CN 19 service hoilér resistencefeeding
CN11 i taslieraprogrammazione CN11 programming keyboard
CN20 tastiera servizi CN20 services keyboard
DL i+4 ledossi dosatori volumetrici DL1+4 flow meter red leds
DL5 led verde scheda in funzione (lampeggiante) DLS working card green led (blinking)
F1+4 fusibile F1+4 fuse
™1 trimmer allineamento sensore Turbosteam ™1 Turbosteam sensor alignment timmer
™2 trimmer regolazione contrasto display ™2 display contrast timmer
87 batterie (son déplacement cause la perte des BT Batierie {die Batterie abnehmen verursacht den
données) Verlust der Daten}
CN1/CN 2 “OFF” aucun pont CN 1/CN 2 “OFF" ohne Uberbriickung
CN4 aimentation carte, moteur pompe, CN4 Zufilhrungskarte, Pumpenmotor, Tassenwamer
CN5 comprimeur Tumostea'n. aimentalion 24V CN5 Kompressor Turbosteam, speisting 24V
CNé aimentation détecieurde pression; sonde niveau CNé& Zufuhrungsdruckfiihler, Sonde-Kesselwassemiveau
CNB8/CN12/CN18  résistancechaudiére CN8/CN12/CN18 Wdetslandwm
CNO9/CN14/CN18 _ahmentalionrésistance chaudiére CN9/CN14/CN18.  Speisung Widerstand Wasserkessel
CN11 dlavierde programimation CN11 Programmierungstastatur
CN20 clavier services CN20 ~ Service-Tastatur
DL 1+4 led rouge doseur vol DL 1+4 Led rot volumetrischer Dosierer
DLE led verte fiche en fonction (clignotant) DL5 Led grine Karte in Funktion (Blink)
F 1+4 fusible F1+4 icherung
TMA1 trimmer alignement du capteur Turbosieam ™1 timmer genaue positionierung des temperaturfiihlers
™2 timmer reglage du contraste du display (Turbosteam)
™2 trimmer einstellung des kontrasts der anzeige
BT bateria (su desplazamiento causa la pérdida de T bateria (a sua deslocagao causaa perda dos dados)
los datos) CN1/CN 2 “OFF” nenhuma ponte
CN1/CN2“OFF” ningn puente CN4 alimentagao ficha, motor dabomba, aguecedor de
CN4 alimentacién ficha, motor bomba, calentador detazas chavenas
CNS§ compressor Turbosteam alimentacion 24V CN5S compressor Turbosteam,alimentagao 24V
CNE alimentacion sensor presion, sonda livello CNG alimentago sensor pressao, sonda nivel
CNB/CN12/CN18  resistencia caldera CNB/CN12/CN18  resisténcia da caldeira
CNS/CN14/CN19 alimeniacion resistencia caldera CNI/CN14/CN19  alimentagdoresisiéncia da caldeira
CN11 {ecladade programacion CN11 tecladode programagao
CN20 teclado servicios CN20 teclado servicos
DL1+4 led rojos dosificador volumétrico DL 1+4 led vermelho doseador volumétrico
DLS led verde ficha en funcion (lintermitente) DLS led verde ficha fungZo (flamejando)
Fi1+4 fusibile F1+4 fusivel



DIP-SWITCHCPU

Attenzione!

Il cambiamento di posizione dei Dip-Switch deve essere
effettuato RIGOROSAMENTEamacchina SPENTA.

CPU DIP-SWITCH

CAUTION!

When changing the position of the Dip-Switch, the machine
MUST BE SWITCHED OFF.

DIP-SWITCH CPU

Attention |

Le changement de position des Dip-Switch doit étre
RIGOUREUSEMENT effectué lorsgue la machine est ETEINTE.

DIP-SWITCH-SCHALTER CPU

Achtung:

Die Verstellung der Dip-Switch-Schafter darf nur bei
ABGESCHALTETER Maschine vorgenommen werden|

DIP-SWITCH CPU

iAtencion!

El cambio de posicion de los Dip-switch (O] se tiene que
efectuar RIGURCSAMENTE con la maquina APAGADA.

DIP-SWITCH CPU

Atengao!

A mudanca de paosi¢io dos Dip-Switch devera ser efectuada
RIGOROSAMENTE com a maquina DESLIGADA.

OFF |

DIP1= ON inserimento dati standard

ON Input of standard data
ON Eingabe Standarddaten

ONintrodug&o dados standard

ONintroduction informations standard

CNintroduccion datos estandares

DIP2= OFF

RISERVATO: valasciato in OFF

RESERVED: must remain in OFF position
RESERVE: debe permanecer dans position OFF
RESERVIERT: es muR in Position OFF bleiben
RESERVADOQ: debe permanecer en la posicion OFF
RESERVADQO: deve permanecer na posigdc OFF

DIP 3= OFF - ON simulazicne chiave tecnico
ON simulation clef technique

ON simulacion llave téchico
ON simulacéo chave técnico

ON Simulation of engineer’s key

ON Simulation Monteurschlissel

DIP4= OFF -

ON contabilita, sistemi di pagamento

ON Bookkeeping. payment system

ON comptabilite, systéme de paiement
ON Buchfuhrung, Zahlung System

ON contabilidad, sistema de pago

ON contabilidade, sistema do pagamento

DIP5= OFF -

ON abilitazione sequenza tasti per ingresso in programmagzione

ON allows keys sequence to enter programming

ON habilite la séguence de touches pour entrer en programmation

ON ermachtigen Sie die Anschlagsequenz, um in Programmierung hineinzugehen
ON habilita la secuencia de teclas para entrar en programacion

ON habilita a sequéncia das teclas para entrar em programagao

M39 | M32 | M32
Bistro

DIP6 | OFF | OFF | OFF

DiP 7 OFF ON ON

DIP 8 OFF OFF ON




